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Préface

Le premier coup d’œil sur le présent numéro du Bulletin/
Handelingen surprendra peut-être le lecteur  : il se distingue en 
effet de la plupart de ces prédécesseurs par son envergure. Cela 
n’est pas un hasard – la rédaction a traité plus rapidement les 
textes, a puisé dans la liste d’articles en attente et a satisfait avec 
plaisir à une demande extra muros. Elle a ainsi pu donner à la 
présente Année XC l’allure d’une édition jubilaire. 

La Commission de Toponymie et de Dialectologie a été ins-
tituée en avril 1926 par arrêté royal avec les trois objectifs 
suivants  :

(1)	 développer et encourager l’étude et la recherche dans les 
disciplines linguistiques conçues dans son nom  ;

(2)	 fondée sur son expertise linguistique et historique, assumer 
envers les pouvoirs publics une mission consultative rela-
tive aux dossiers de dénomination des voies publiques  ;

(3)	 publier un bulletin contenant le rapport annuel et des études 
scientifiques (toponymiques et dialectologiques).

Dans la pratique, le Bulletin est devenu une publication 
scientifique qui peut se prévaloir à l’heure actuelle d’être l’une 
des revues professionnelles les plus anciennes (subsistantes) et 
riche en tradition, consacrée à l’onomastique (toponymie & 
anthroponymie) et à la dialectologie. Avec son quatre-vingt-
dixième tome, la revue bilingue totalise un volume de plus de 
30 000 pages. Nos remerciements aux auteurs qui nous confiés 
leurs contributions des années durant.

Outre ses Bulletins/Handelingen, la Commission publie 
régulièrement des monographies. La section wallonne a réalisé 
26 Mémoires, la Section flamande a publié 30 Werken  : avec ces 
56 monographies, la Commission de Toponymie et Dialec- 
tologie a contribué encore un peu plus de 17 000 pages à la 
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littérature scientifique. Parmi ceux-ci, on notera les récents 
ouvrages de référence, comme «  Les noms de rivières de Wallo-
nie, y compris les régions germanophones. Dictionnaire analy-
tique et historique  » (de 2014, 457 pp.) ou «  De Vlaamse water-
namen. Verklarend en geïllustreerd woordenboek  ». Tomes I & 
II (2016-2018, 959 p.).

La Commission royale de Toponymie et de Dialectologie 
(CRTD/KCTD) accomplit ses missions scientifiques et consul-
tatives sous le haut patronage de deux académies  : l’Académie 
royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique et 
la Koninklijke Vlaamse Academie van België voor Wetenschappen 
en Kunsten. 
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